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Parte: Supplemento

AXIOM Artis U

Destinazione d'uso
AXIOM Artis U è un sistema angiografico sviluppato per imaging diagnostico e pro-
cedure interventistiche.

Procedure che si possono effettuare con AXIOM Artis U comprendono angiografia 
cardiaca, angiografia generale, angiografia di sala operatoria. angiografia multi-
funzione e procedure radiografiche/fluoroscopiche, quali imaging gastrointesti-
nale, imaging dello scheletro, ecc.

Computer di carico al tubo
Il computer di carico al tubo sorveglia il complesso tubo-guaina e avvisa 
l'operatore in caso di surriscaldamento.

Dai fattori di esposizione selezionati e dalle proprietà fisiche e geometriche del 
complesso tubo-guaina esso valuta l'estensione del periodo di tempo di 
raffreddamento che può essere necessario.

Il carico della corrente al tubo in % del valore massimale (%HU) è visualizzato 
costantemente.

 Quando la %HU visualizzata è minore del 30%, è possibile un carico al tubo 
dell'80% e del 100%.

 Quando la %HU visualizzata raggiunge o supera il 30%, il carico al tubo al 100% 
commuta automaticamente al carico al tubo dell'80%.

 Quando la %HU visualizzata raggiunge o supera il 65%, il sistema emette una 
segnalazione acustica di allerta di elevato carico al tubo. 
– Il tempo di raffreddamento raccomandato viene visualizzato sul monitor e 

dovrebbe essere osservato.
– Tuttavia si può continuare con la procedura. Ma si dovrebbero evitare corse 

fluoro (AUTO 3) e di acquisizione a dose alta e il tempo di raffreddamento 
dovrebbe essere osservato.

Nota Procedure interventistiche, effettuate su pazienti obesi o che richiedono tempi 
fluoro e corse di acquisizione estesi, devono essere eseguite soltanto dopo attenta 
pianificazione. 
Fasi intermittenti di raffreddamento del tubo possono interrompere le procedure 
interventistiche in corso per alcuni minuti.
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 Quando la %HU visualizzata raggiunge o supera il 65% perché si è continuato 
con corse fluoro e di acquisizione a dose alta:
– è possibile che il sistema arresti e blocchi ulteriori attivazioni di radiazione X.
– viene visualizzato il messaggio di sistema No X-ray ! Door is open !! 

(Nessuna radiazione X ! Porta aperta !!)
– il tubo si raffredda raggiungendo un valore di almeno 55%HU.

 Dopo la fase di raffreddamento, il sistema è di nuovo pronto.

Criteri guida per procedure estese

Seguire i criteri guida per estendere la disponibilità del sistema per 
procedure lunghe:

 Impostare la lunghezza di scena di acquisizione al valore massimo: 
Examination -> Settings -> Acquisition program -> (Esame -> Impostazioni -
> Programma di acquisizione ->) Impostare la Scenelength (Lunghezza di 
scena) al valore massimo. Il valore massimo della Scenelength (Lunghezza di 
scena) dipende dalla Acquisition Rate (Frequenza di acquisizione).

 Acquisire le scene di acquisizione più brevi possibili.

 Ridurre la frequenza di acquisizione al più basso valore possibile, da 30 I/s a 15 
I/s.

 Utilizzare un ingrandimento minore, cioè utilizzare piuttosto lo zoom 1 invece 
dello zoom 2.

 Osservare le unità termiche sul pannello del generatore.

 Dare al tubo sufficiente tempo per raffreddarsi del 50% o più.

 Ridurre la frequenza di impulsi fluoro al più basso valore possibile, 7,5 impulsi 
o meno.

 Utilizzare la funzione Fluoro Loop (Ciclo fluoro), se disponibile.

 Utilizzare la funzione Store Monitor (Memorizza monitor).

Nota Non ignorare il tempo di raffreddamento raccomandato. 
Se necessario, concludere la procedura e continuare con misure alternative.

Nota Il messaggio di sistema No X-ray ! Door is open !! (Nessuna radiazione X ! Porta 
aperta !!) può avvisare di una porta aperta nella sala d'esame o di tubo radiogeno 
bloccato a causa di surriscaldamento.
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 Utilizzare Fluoro 3 (Programma ad alto contrasto) soltanto per valutazione 
cardiaca e solo per un breve periodo di tempo. 

 Assicurarsi che niente copra le fessure di ventilazione sul tubo, per esempio 
coperture sterili e fogli.

 Assicurarsi che la segnalazione acustica (buzzer) di allerta sovraccarico al tubo 
sia stata attivata dalla assistenza tecnica.

Utilizzabilità
I sistemi devono essere utilizzati solo da persone con le necessarie conoscenze 
specialistiche dopo addestramento, per esempio medici, radiologi, cardiologi e 
specialisti medici.

 Popolazione paziente: da neonato a geriatrico.

 Profilo operatore: L'utilizzo del sistema descritto in queste Istruzioni d'uso rich-
iede specifiche conoscenze e competenze tecniche e mediche riguardanti, al-
meno, protezione dalla radiazione, procedure di sicurezza e sicurezza del 
paziente.
Le persone che lavorano con il sistema, che lo utilizzano e che lo spostano dev-
ono aver acquisito tali conoscenze e competenze nella loro vita lavorativa.

 Comprensione della lingua: Gli utenti devono comprendere la lingua delle Is-
truzioni d'uso prima di toccare il sistema.

 Addestramento per l'apparecchiatura: L'addestramento applicativo viene offer-
to con l'apparecchiatura secondo il contratto di consegna. E' vincolante seguire 
questo addestramento applicativo offerto da Siemens prima di qualsiasi utiliz-
zo del sistema.
L'addestramento a seguire, necessario per cambio del personale, è responsa-
bilità dell'operatore del sistema. Qualsiasi addestramento ulteriore può essere 
richiesto a Siemens.

 Istruzioni d'uso e precauzioni: Leggere e comprendere tutte le informazioni 
nelle Istruzioni d'uso prima di cercare di utilizzare il sistema e richiedere ulteri-
ore addestramento da Siemens se necessario.
Tenere sempre le Istruzioni d'uso con l'apparecchiatura e rileggere periodica-
mente le procedure e le precauzioni di sicurezza.
La non osservanza delle istruzioni d'uso e delle precauzioni di sicurezza 
può comportare gravi lesioni a pazienti, operatori, altre persone.
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 Sicurezza del paziente: Assistere il paziente mentre sale e scende dal tavolo. As-
sicurare che tutte le linee sanitarie per il paziente (IV, ossigeno, ecc.) siano po-
sizionate in modo tale che non possano essere toccate con apparecchiatura in 
movimento. Non lasciare mai il paziente senza osservazione nella sala del sis-
tema.
Un paziente senza osservazione può cadere dal tavolo, attivare un comando di 
movimento, o imbattersi in altri problemi che potrebbero dimostrarsi 
pericolosi.

 Sicurezza dalla radiazione: Utilizzare sempre fattori di tecnica adeguati per 
ogni procedura al fine di ridurre al minimo l'esposizione alla radiazione X e 
produrre i migliori risultati diagnostici.

 Stabilire procedure di emergenza: Non è sempre possibile determinare quando 
alcuni componenti, per esempio i tubi radiogeni, sono prossimi alla fine della 
vita operativa. Questi componenti potrebbero smettere di funzionare durante 
l'esame di un paziente.

Stabilire procedure di gestione del paziente in caso di carenza dell'imaging 
fluoroscopico o di altre funzioni del sistema durante un esame.

Per tutti i sistemi Artis U prodotti in in Germania, l'indirizzo del produttore è:

Produttore legale

Siemens AG
Wittelsbacherplatz 2
DE-80333 Muenchen
Germania

Per tutti gli altri sistemi, si veda di seguito.


